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

 is the continuative/transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “And, Then” plus the nominative subject from the masculine singular article, used as a personal pronoun “He,” referring to Jesus.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the first person singular present active indicative of the verb LEGW, which means “to say: I say.”


The present tense is a descriptive present, describing what is now occurring.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the dative indirect object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to Peter.  Next we have the vocative masculine singular proper noun PETROS, meaning “Peter.”

“And He said, ‘I say to you, Peter,”
 is the negative adverb OU, meaning “not” plus the third person singular future active indicative of the verb PHWNEW, which means “to crow.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will not take place.


The active voice indicates that the rooster will not produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the temporal adverb SĒMERON, meaning “today.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular noun ALEKTWR, meaning “a rooster.”

“a rooster will not crow today”
 is the temporal conjunction HEWS, meaning “until,” followed by the adverb of time TRIS, meaning “three times.”  Next we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.  Then we have the second person singular aorist deponent middle subjunctive from the verb APARNEOMAI, which means “to deny; to refuse to recognize.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (Peter) producing the action.


The subjunctive mood is a temporal subjunctive, which is used in temporal clauses begun with conjunctions like HEWS to indicate the indefinite time of the occurrence of the action.

Finally, we have the perfect active infinitive of the verb OIDA, which means “to know: knowing.”


The perfect tense is a set form in this verb, indicating the present state of being as a result of a past action.


The active voice indicates that Peter produces the action of knowing.


The infinitive is a complementary infinitive, functioning as an indirect object of the verb to deny.

“until you have denied three times knowing Me.’”
Lk 22:34 corrected translation
“And He said, ‘I say to you, Peter, a rooster will not crow today until you have denied three times knowing Me.’”
Jn 13:38, “Jesus answered, ‘Will you lay down your life for Me?  Truly, truly, I say to you, a rooster will not crow until you deny Me three times.’”

Mk 14:30, “And Jesus said to him, ‘Truly I say to you, that today, this night, before a rooster crows twice, you will deny Me three times.’”

Mt 26:34, “Jesus said to him, ‘Truly I say to you that this very night, before a rooster crows, you will deny Me three times.’”
Explanation:
1.  “And He said, ‘I say to you, Peter,”

a.  Jesus responds to Peter’s self-confident bragging with a dogmatic, emphatic assertion of what is really going to happen.


b.  Jesus’ statement “I say to you” is simply a shorter form of the emphatic “Truly, I say to you,” which Jesus has used so often in answering His opponents.  Jesus’ coming assertion will be an emphatic statement of absolute fact that will happen within a few hours.


c.  Notice that Jesus does not address Peter by his formal name ‘Simon’ as He did a moment ago, but now addresses him by the ‘pet-name’ Jesus gave him as His friend.  Jesus is going to make a dogmatic and emphatic assertion about Peter’s impending failure, but the Lord tempers this harsh fact by addressing His friend as a friend.  The truth is that Peter will reject Jesus, but Jesus, even knowing this, considers Peter to be His friend.  Nothing is going to change that.  All of our Lord’s unconditional love for Simon is wrapped up in the word “Peter.”

2.  “a rooster will not crow today”

a.  Jesus then describes exactly what is going to happen before the next morning comes.  The word “today” indicates the Jewish reckoning of time from 6 p.m. in the evening until 6 p.m. the next evening.  Before the rooster crows (sometime between 3 a.m. and 6 a.m.) it will still be the same ‘day’, which has now begun.  The last supper, the arrest in Gethsemane and the denials of Peter all occur on the same Jewish ‘day’.


b.  Jesus says that a rooster will not crow today, but then qualifies the time frame in the statement that follows.  Jesus is not saying that no rooster will crow anywhere and everywhere.  This just refers to any rooster within hearing distance of Jesus and Peter.  There is no universal, supernatural halting of all roosters.  There is no implied miracle here.


c.  Jesus is simply emphasizing the fact that Peter’s denials are going to come in the middle of the night, while it is still dark, and definitely before morning.

3.  “until you have denied three times knowing Me.’”

a.  The Lord then qualifies the timeframe in which Peter’s denials of Jesus will occur.  They will all occur during the night before morning comes and a rooster crows.  This will obviously be a sign for Peter to recognize what has happened and remember Jesus’ words.


b.  Jesus declares that Peter will deny knowing Him.  There is more here than just saying “I don’t know who He is.”  By denying any association with Jesus, Peter is, in effect, declaring that Jesus is not a prophet, He is not divine, He is not the Messiah, He is not God, He has performed no miracles, He has taught Peter nothing, He is not Peter’s friend, He is not Peter’s savior, He is not Peter’s king, He is no one and nothing.  And Peter is no going to do this once, but three times.  Satan’s sifting of Peter will be total and completion denunciation of who and what the Lord Jesus Christ is.  It is a complete repudiation of our Lord’s person and work.


c.  The betrayal of Judas is the purest of evil.  The denials of Peter hurt our Lord so much more.  It is one thing to be despised, hated, and rejected by an enemy.  It is so much more to be rejected and denounced by the closest of friends.


d.  In denying Jesus Peter will be committing a lie, but that is not the worst thing he does.  To deny knowing the Lord implies that Jesus has meant nothing to Peter for the past three years.  Imagine having your son say to you, “You are not my parent.  You mean nothing to me.”  That is what Peter’s denials were saying to Jesus.


e.  Of course, Peter didn’t believe a word of what Jesus was telling him and continued his protests and assertions of fidelity.  Mk 14:31, “But Peter kept saying insistently, ‘Even if I have to die with You, I will not deny You!’  And they all were saying the same thing also.”
4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus’ dire prediction challenges Peter’s confidence.  Jesus simply says that Peter is about to deny Him this very day, that is, before sunrise.  In fact, Jesus knows specifically when that betrayal will occur.  Before the rooster crows three times, Peter will deny that he knows Jesus.  Roosters crow in the night, but there is debate whether the allusion is to the third of four Roman night watches, midnight to 3:00 a.m., a watch known as the ‘crow of the roosters’ (Mk 13:35).   Three elements stand out.  First, Jesus is aware of the events around Him.  He knows where things are headed.  Second, Peter had worked with Jesus, yet will deny even knowing Him.  This shows the depths to which events take him.  Peter is too nonchalant about the chance that he could deny Jesus.  Third, the denial comes soon.”


b.  “Imagine how the disciples must have felt when they heard that not only would one of their number betray Him, but that their spokesman and leader would publicly deny Him!  If a strong man like Peter was going to fail the Lord, what hope was there for the rest of them?”


c.  “Jesus’ words foretell that Peter will behave in ways that contradict the criteria for authentic discipleship: Rather than deny himself, rather than lose his life for the sake of Jesus, Peter will seek to save his life by denying Jesus.  Even this can be forgiven.  Jesus Himself had earlier observed that ‘whoever denies me before others will be denied before the angels of God.  And everyone who speaks a word against the Son of Man will be forgiven …” (Lk 12:9–10).”


d.  “Ancient sources typically regarded the rooster as a reliable reporter of the advent of dawn.  But commentators report that in Palestine nocturnal crowings are familiar to night watchmen beginning at 12:30 a.m.; the second was about 1:30 a.m.  In either case the point is that the denial is imminent.”


e.  “Luke and John place a prediction of Peter’s imminent denial of Jesus before the completion of the Passover ritual; Matthew and Mark record a similar but distinct prediction after the traditional Passover celebration was complete and while Jesus and the apostles were en route to Gethsemane.  Peter, then, was twice warned of his imminent denial of Jesus.”


f.  “Although Peter himself would deny his master, nevertheless, he would not fall away completely.”


g.  “It was hard to get Peter to see reality, but the Lord was adamant.”
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